
2.6 Modalidades para obtener el grado de maestría y sus características: Estar precedida de un estudio crítico 

sobre el texto traducido; dicho estudio tendrá una extensión de, por lo menos, 40 cuartillas sin contar la 

bibliografía. (Este estudio podrá complementarse con notas a la traducción). Plan de estudios del Programa de 

Maestría y Doctorado en Filosofía vigente. 

 

 

 

 

 

   

 

REGISTRO DEL PROYECTO DE TRADUCCIÓN PRECEDIDA DE 

UN ESTUDIO CRÍTICO DE MAESTRÍA EN FILOSOFÍA 

 

 

 

DR. JOSÉ EDGAR GONZÁLEZ VARELA 

COORDINADOR DEL PROGRAMA DE 

MAESTRÍA Y DOCTORADO EN FILOSOFÍA 

P R E S E N T E  

 

 

 Por este conducto me permito solicitar a usted que se designe oficialmente al Dr./ a 

la Dra. _____________________________________, cuya conformidad obra al calce, 

como Director (a) de la Traducción precedida de un estudio crítico, que próximamente 

presentaré para optar por el Grado de Maestría en Filosofía con el título de 

_________________________________________________________________________ 

_____________________________________________, la cual cuenta con una extensión 

de ______ páginas, sin contar la bibliografía. 

 

 

A t e n t a m e n t e, 

 

Ciudad Universitaria, Cd. Mx., a____ de_____________ de _______. 

 

 

 

__________________________ 

Nombre del alumno(a)  

 

 

 

_____________________________           ____________________________ 

Vo. Bo. Director (a) de la Traducción                     Vo. Bo.  Dr. José Edgar González Varela 

              Coordinador del Programa 
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